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                Kukab�ḱu yaa màl-see,
                taa l� ̀yii kpaanjuku di màl-si.

"Si tu es né d'un panier ordinaire, ne dis pas que tu es
né d'une corbeille."

Nous devons toujours reconnaitre notre origine, si
pauvre soit-elle.

 ‘panier’ en fibre de palmier: 
‘corbeille’ plus soignée, ayant un couvercle en feuilles
de rônier, servait à garder les objets précieux.

Kúkab́�ḱu Kpaàǹjùkú
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            Utaamu yaa n�ǹ jú a-yaajee,
             a yaa ká ditipalee a sáń n�.́

Si ton aieul a été mordu par un cheval, quand tu vois
une termitière, tu fuis.

- Quand on a été gravement puni pour une faute
grave, on tâche d'éviter mem̂e les fautes
insignifiantes.
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Ŋw�ìń yaa kaa jeét�,̀ utɔtɔl kaa fúut� ́dikimbil.

Le guerier n'enlev̀e pas l'anneau tant que le soleil ne
s'est pas couche.́

Tant qu'on vit, on doit traviller.
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Unimpucaan fàŋk� ́kukabiku n� ̀tifaal

La marie ́craint le panier plein de feuille.

S'adresse à une personne paresseuse.
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            Baá̀ fàŋk� ́ubɔti k� ́nál dikpabil.

On ne craint pas le chef jusqu'à avaler l'os.

- Se dit à ceux qui ont peur de dire la vérité aux
puissants.
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            Baá̀ p�ĺf� ́kinɔmbibaantii siim̀

On n'écoute pas le chant d'un seul oiseau.

-Celui qui n'entend qu'un son de cloche ne peut
juger équitablement.
Beaucoup de proverbes ont trait aux querelles et
aux provocations. Ils visent à préciser la fonction
de juge que le chef exerce lorsqu'il déclare la
culpabilité d'un sujet.
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Bàa ́feéń ŋkum nnyim, see busaa.

On ne verse pas de l'eau à un affame,́ on donne la
pate.

Ventre affame ́n'a point d'oreille.
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Atuun di pōob̀ kalaa.

Ce sont les feuilles de haricot qui enveloppe e gateau.

On a besoin d'un plus petit que soit
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    A yaa kaa mɔ ́tisiil, unaŋgbansii kaa mɔɔ̀n-̀si

Si tu n'as pas mangé de miel, l'abeille ne bourdonnera
pas autour de toi.

- L'abstinence a son bon côté. Il ne faut pas se
mel̂er des disputes d'autrui.
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Akáti akátee an caãb�ń̀ jàayoo n� ́

A force de tergiverser, on finit par tomber dans la
confusion

C'est un appel à l'inteǵrité
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Unimbɔti kaa s�īnt� ́unil kinyɔŋ.

Dieu ne fixe pas le jour du marche ́à l'homme.

Les choses cacheés appartiennent à Dieu
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Tiwandaan b� ́yii fool, n� ́ukùnli b� ́yiii diin.

Le nanti dit demain, l'affame ́dit aujourd'hui.

A chacun son rythme.
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Njim pu n� ́ukɔl caá ́dituulool pu

Pour ce nourrir, la poule va sur le deṕotoire

L'humilite ́meǹe a ́l'eĺevation
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Ulantan juul di boõb̀-u

C'est la que du singe qui le ligote

Ton atout oeut devenir ta faiblesse
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Ŋŋal un tànteē di kōont�.́

La main qui donne est aussi celle qui amasse.

Donner c'est recevoir.
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Bi yaa pú unapulee, u pūǹ u-juul n�.́

Quand on donne auelaue chose à la sourie, elle en
donne à sa queue.

Soyons reconnaissants, et spyons geńeŕeux.
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Nnyɔɔpeè ́di caãb̃�ń̀ ŋgbansɔŋfi n� ̀nyɔkɔpu cutam

L'union apporte la paix et le progres̀
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Tiŋan di caá ́didabool.

Un bienfait n'est jamias perdu
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Bijanjaliibi kaa c�ĩt� ́ubɔti

Les guerriers n'attendent pas le roi.

La confiance n'exclut pas le controle.
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Kunaakoou kaa b�ìt� ̃ku-boon.

Le vestibule ne dev́oile pas ce qui est derrier̀e lui.

Le linge sale se lave en famille
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Uwɔfi kaa ŋoõ ̃atamkpun c�k̀if� ̃

Quand le pauvre danse ses joues ne vibrent pas.

Un appel à veiller sur notre conduite dans la vie.
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Dibɔmbil kaa ny�m̀iǹ up�j́a biki.

L'anneau d'or n'est pas trop pour l'enfant d'un riche.

Aux âmes bien nés la valeur n'attend pas le nombre
des années.
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A yaa yañt� ̀kunti l�ñt� ̀a-nyɔkɔpúee, dimalindi kaa ti
gbaà́-sii

Si tu laisse l'eĺeṕhant te devance ́sur le sentier, tu ne
seras pas mouille ́par la roseé.


